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Introduction

My topic is – the historic reason of becoming contemporary English international. Why does all the world speak English, or appears like the second language in many countries. My topic is actual one because people have to know the reason why they study exactly English - why not for example Chinese, maybe it would become international language in the future. So, it is a part of our life that must be lighted. But another aim of the topic according my own investigations is to show that people of the world nowadays speak contemporary English that corresponds to the given in texts books but native English people do use to speak their own languages that essentially different from widely spread English. The question seems to appear in this case - what is the real English today?

Purposes: 

· To find the reason of becoming contemporary English international.

· To submit results of questionnaire showing that real native English is in discrepancy with widely excepted international one.

Tasks: 

1 What language does the world speak?

2 The history of English language.

3 The spread of British English.

4 History of Esperanto.

5 English - model and reality: 

a) proof that native English men speak a different language than a widely spread international one – results of questionnaire

b) to conclude - what is English then?

Chapter 1: English nowadays.
Nowadays English is an international language. It is everywhere- if you go somewhere, for example to travel to somewhere- in all hotels, restaurants, you can find information written in English. In some countries English is an official language, in other –the second.16 hundred years ago, the ancestor of English was a language spoken by a few barbaric tribes who haven’t even arrived in England. The chances of this eventually becoming a world language were a million to one. However it has happened, firstly because of the expansion of the British Empire in the 18th and 19th centuries, and secondly, because of the enormous economic power of the United States in the 20th century. Now there are around 400 million speakers of English, as a first language in countries such as Australia, Canada, Ireland, Jamaica, New Zealand, United States, Bahamas, Dominica, Trinidad and Tobago, Guyana, Falkland is., Then there are many more millions of people who speak English as a second language; a language used in government, business and education. In countries like Nigeria or India, Belize, Cambia, Leone, Ghana, Tanzania, Hong Kong, where hundreds of languages exist, English works as a lingua franca- a of communicating with people from other parts of the country. All of the countries where English is a second language are ex-British or American colonies such as India, Kenya, Nigeria, Pakistan, the Philippines, Singapore, South Africa, Zimbabwe. Finally, there are hundreds of millions of people around the world for whom English is a foreign language, studied at school or universities. English is the most widely studied language in the world and in some countries such as Sweden, the Netherlands, a majority of the population can use English with some degree of fluency.   

Chapter 2: Why study foreign languages?

There are many people in the world, and most of them have their own languages. Some languages are spoken by many people, for example, Russian or Chinese. Other languages are spoken by a few people, for example, languages of native Americans, Maori languages. Some languages are very difficult because of their grammar and phonetics, while other languages are easier. But anyway learning a foreign language is a difficult task which takes a lot of time and energy.

But people all over the world study foreign languages because there are many reasons for that. Some have pure interest in the language and the culture associated with it in order to satisfy their curiosity about the world or they simply love it. Others learn foreign languages out of sheer necessity like 

· a specific need to use it well in a particular situation;

· or a need for the language in the studies;

· or a long-term need for it in the work.

While yet others want to open the mind,

· to develop creativity;

· to enrich knowledge;

· to broaden outlook.

There is one more group of people who learn foreign languages for the sake of prestige. Though these people are not numerous.

One can’t help mentioning the advantages of knowing foreign languages.

Firstly, it enables to travel and socialize with the natives.

Secondly, it enables to find work almost anywhere in the world.

Next, to get on with all kinds of people, with men and women of all ages and of various nationalities.

Finally, to adjust to different ways of life.

Nowadays no man can be considered an educated one without any knowledge of development and new inventions in his field. We live in era when knowledge grows in an explosion-like way. The informational overflow is so great that the demand in broad specialists grows smaller. The most important demand to a specialist now is not to know everything in his field , but to be able to find the necessary information. It is believed that the knowledge of the humankind doubles every decade or even sooner. More and more often it is possible to keep up with the world standards only through reading articles, journals and books in foreign languages. That’s why specialists study the languages of highly developed countries such as France, Germany, and the USA. The most important of these languages is the English language, because a lot of people speak English as a foreign language, many scientists write their articles in it. English is now the language used in computers. About half of the post and scientific books are in English, English is the official language of many international organizations such as the Olympic Committee, the Organization of the United Nations and so on.

The knowledge of foreign languages helps people understand each other when they travel. The most important languages are English and French.

Another reason worth being mentioned is that it is interesting to learn a language. When you learn a foreign language, you understand your own language better. Also, learning other languages is learning  the life of countries. 

Chapter 3: The history of English language.

It was in Shakespeores time that English began to spread around the world. In 1607, the English established a colony in Virginia – the1st permanent English-speaking settlement in North America. By the time, the Americans won their independence from Britain in the 1780s, there were 13 colonies and 4 million English-speaking people! American English was already distinctive with words borrowed from native American languages such as ‘wigwam’, and others from Spanish, such as ‘cangou’. The founders of the American Republic were also determined to make ‘American’ a distinctive language. In 1806 Noah Webster published his first Dictionary of American language. This not only had American words and expressions but also introduced a new, simplified spelling which is still in use. In the 19thAmerican English spread with the expansion of the United States. After 1848, it was also influenced by massive immigration from Germany, Central Europe and Italy, which brought large members of new words into the language. In the 20th century American English began to influence the rest of the world first through Hollywood and then through television. Canadian English started life when British loyalists moved north into Canada in 1782 near the end of the American War of Independence. To British people Canadian English sounds similar to American, but to Americans it sounds slightly British. Canadians use many American words like ‘truck’ for ‘lorry’ and ‘gas’ for ‘petrol’. Australian English began in 1788 when the 1st prisoners were sent away to Australia as punishment. For 50 years, Australia was one a big prison. The Australian accent was heavily influenced by Cockney, as there were large number of working-class londoners who were transported to Australia for very minor crimes. Australian English still has Cockney, phrases and expressions and is also distinctive because of the Aborigine words that have come into the language – words like ‘kangaroo’ and ‘boomerango’. New Zealand English started even later. In 1840, with the treaty between the British and Maoris in New Zealand. This began the colonization  of the two islands. New Zealand English sounds very similar to Australian English, but still uses more British words and expressions and has borrowed words from the Neaoris, particularly for the names of flowers and trees.  Two thousands years ago the British isles were inhabited by speakers of Celtic languages. These languages still survive in parts of Wales, Scotland, Ireland, and Brittany in France. The Celts were conquered by the Romans, and from 43 BC to about AD 410 the areas which are now England and Wales were part of the Roman empire, and Latin was the language of government. Between the fourth and seventh centuries A.D., the Anglo-Saxons arrived from what is now northern Germany, Holland and Denmark, and occupied most of England, and parts of southern Scotland. In some parts of Wales, Scotland and Ireland, people still speak Celtic languages. The Anglo-Saxons spoke a Germanic language which forms the basic of modern English. This language was modified by the arrival of Viking invaders in the north and east of the country, who came from Norway and Denmark between the eighth and eleventh centuries. These Scandinavian settlers spoke Old Norse, which was related to Anglo-Saxon, and which is the parent language of modern Danish. The mixing of the two languages greatly enriched the vocabulary of English. By the middle of the tenth century England had become a unified country under one king. In 1066 England was conquered by the French-speaking Normans, and French became the language of government. For the next three hundred years three languages co-existed. The aristocracy spoke French, the ordinary spoke English, while Latin was used in the church. Modern English evolved from the mingling of the three tongues. Today English vocabulary is approximately half Germanic(from the Saxons and Vikings) and half Romance(from French and Latin). There are however considerable borrowings from other languages.

Some derived words

Old English shirt, life, death, heaven, earth, love, hate, 

Old Norse skirt, birth, window, ugly, they, their, them,

French boil, roast, veal, beef, pork, village, painter, tailor,

Latin index, item, major, memorandum.

Chapter 4: The spread of British English.

What we know as the English language was born out of foreign invasion and later spread across the world by invasion. From the fifth century AD onwards, waves of invaders from northern Europe came across the North Sea to England. They were Angles, Saxons, and Jutes and came from present-day Germany and Scandinavia. They drove the Celtic-speaking inhabitants of England westwards into those areas known today as Wales, Cornwall, Cumbria and the Scottish borders. They established themselves and their languages in the territory the Celtic speakers had occupied. The resulting mixture of Germanic and Scandinavian languages became the earliest form of English.

In 1066, William the Conqueror led the Norman French invasion of England. For a period of nearly 300 years French became the official language, although English continued to be spoken by the majority of common people. Modern English has its own origins in the mixture of these two languages, Anglo-Saxons and French.

During the seventeenth and eighteenth centuries, British navigators sailed across the seas with the aim of extending Britain’s power and prosperity. They colonized new territories around the world, taking their language with them. In many cases the process of bringing ‘civilization’ to the existing peoples of these lands was accompanied by cruelty and injustice.

The firs New World settlement was established in Jamestown in 1607. Canada was won from the French in 1763. During the seventeenth century, British rule was established in the West Indian islands of Antigua, Barbados, Jamaica, St Kitts and Trinidad and Tobago.

Australia and New Zealand were discovered during Captain Cook’s voyages between 1768 and 1779. At that time too, the British displaced the Dutch as the dominant power in South Africa. Later in that century, Britain, Belgium, France, Germany and Portugal all competed for influence in the rest of Africa. British rule was finally established in West Africa(Nigeria), East Africa(Kenya and Tanzania), and Southern Africa(Zimbabwe). British rule in India was established in 1750, although the East India company had existed since 1600.

From the fifteenth century onwards, the British Navy slowly became the dominant force on the world’s seas. By Queen Victoria’s Diamond Jubilee in 1897, the British Empire had possessions in all five continents totally about a quarter of the world’s lands mass and about the same proportion of the world’s population.

English was imposed as the official language of the new colonies, but often words from the local languages started to trickle into the English of the colonizers. This occurred most frequently where an equivalent word did not exist in English. For example, barbecue and cannibal are words which have been borrowed from the Caribbean. Bungalow, pyjamas and shampoo have come into the language from India.

Chapter 5: Esperanto.

  In 1878, L.L. Zamenhof considered a revival of Latin to be the solution for the language problem, but after learning it he realized it was too difficult for the task. When he learned English, he noted that verb conjugations were unnecessary for comprehension. He had a problem of a large vocabulary until he encountered two signs labeled &#349; vejcarskaja (porter’s lodge-place of the porter) and konditorskaja  (confectioner’s shop- place of sweets). The vocabulary was chosen to be the most recognizable. He worked on translations and poetry to see which of his linguistic theories really worked. In 1887 he published his first book with a basic introduction to Esperanto. From this base, Esperanto evolved into the language spoken today. In the early 1920s, there was a proposal or the League of Nations to accept Esperanto as their working language. Ten delegates accepted the proposal with only one voice against, the French delegate, Gabriel Hanotaux. Hanotaux didn’t like how the French language was loosing its position as the international language and saw Esperanto as the threat. Later, Adolf Hitler and Josef Stalin murdered many Esperanto speakers because of their anti-nationalistic tendencies. Hitler wrote in Mein Kampf that it was created as a universal language to unite the Jewish diaspora. Stalin declared it as “the language of spies”.

Zamenhof wanted to some kind of international language with a grammar that was very rich, but also very complex, When he studied English, he decided that the international language must have simple grammar with a wide use of suffixes to make new forms of the words. He published his work. In 1887, the book titled as “Doktoro Esperanto. Lingvo internacia. Anta&#365;parolo kaj plena lernolibro”(Dr. Hopeful. International language. Foreword And Complete Textbook) 

Chaper 6: English - model and reality

Like Zamenhof created a model of international language, in the same way now English exists – model in which everybody talks. This model is simple one. All people speak international language - English as they think but really they know only some foundations and core grammar -model of English. Thus all people use to speak the model of English. But native people in Great Britain use to communicate their own language that is essentially different in comparison this widely accepted model of English. Their English isn’t simple. When self-confident guests with own mind of strong English arrive for instance to Northampton shire they find they can understand less than 10% of native people speech. They astonish local people can hardly understand them. It’s not only my experience when I visited different countries of United Kingdom. My father confirmed the same. He was many times in British mountaineering expeditions including visits rocky mountains in UK. Other people who traveled countless times to UK told me the same. So my inference is as follows: the world except British, Australian, New Zealand people use not real native English but some simple model of this language which is easy to communicate, to write, to read, etc.

Chaper 7: English today and in the future.

Approximately 350 million people speak English as their first language. About the same number use it as a second language. It is the language of aviation, international sport and pop music. 75% of the world’s mail is in English, 60% of the world’s radio and more than a half of the world’s periodicals are printed in English. It is an official language in 44 countries. In many other ones it is the language of business, commerce and technology. 

One view is that English is going to become even more important as a global lingua franca, dominating the world'’ trade and media while most other languages will become localized or just die out. Another view is that English is already breaking up, as Latin did, into several separate languages. There are already dictionaries of the ‘New Englishes’, such as Australian English. Different varieties of English will continue to develop around the world, standard English will survive for international communication. In addition, the frightening prospect of a culturally uniform world totally dominated by one language is possible. Already, other languages are fighting back against the iron grip of English on the Net. Governments around the world are also starting to protect smaller languages and recognize the importance of cultural and linguistic diversity. English will probably in control for a long time, at least while the USA remains the top superpower but it definitely won’t become the only language in the world.

Inferences:

So what can I tell following all these sayings, why has English become International language? Of course the reason is connected with the history of British Empire, influences of great America on which all the world works. English or something that takes after it spread very fast throughout the world because Britain had a great number of colonies situated everywhere in all continents. Later America had an influence because they practically intend to govern all the world, to force upon their culture, stile of life, valuables. USA is a very strong empire, all countries respect their world power that’s why all world speak American- English language. So nowadays International language is not English, on which native Englishmen speak, but some model of English, with easy grammar, standard phrases and foundations.

Chapter 8: Some investigations of native English in the UK

Now I’ll submit evidences of a statement that all the world speak not real English but its model. I’ll show that native speakers use to talk their own languages. Even they do not understand each other often. In such a case they begin also to use model of English mentioned above to comprehend each other. 

Method of investigation of the statement was to represent questionnaire to native speakers of different shires of the UK. I did it myself when I personally stayed some weeks in the UK last winter. Main objectives: 

1.Is the language you speak the same that you study in text-books?

2.If it’s different then to what extent?

3.What do you study text-book English for?

4.Is your language different from neighbor shire and from other shires?

5.How often do you use idioms in a speech?

6.Do you follow a textbook grammar in your speech?

7.Provide some examples of your native expressions or words with translation to standard English.

List of people were requested to answer:

1.Louise Marinely – Bristol,

2.Timmory Guilford – Oxford,

3.Tom Pain – Cardiff, Wales,

4.Robert Kauk – Portmadok, Snowdon, Wales,

5.Alex Pivek – Edinburg, Scotland, 

6.Alex Taylor – Windermir, Lake-District, northern England,

7.Sarah Groom - Kettering, Northampton, middle England.

Results of questionnaire in summery.

Louise Marinely, Timmory Guilford:

Language we speak is different to some extent form usual English but not so strongly. We use too many French words and expressions. Textbook English is necessary to contact you and northern shires people. Idioms are not so widely used in usual speech. There are some widely common: “it’s not my cup of tea”, etc. Usually we don’t follow grammar strictly in a daily speech.

Tom Pain, Robert Kauk:

Our language is absolutely different from English. Nobody in the world would understand out native speech. We use to speak with people from the UK by means of some variation of standard English. Textbook English is used to talk with strangers to understand each other. Idioms – what is it? Explain please. Textbook grammar, gosh, we don’t know it at all. As well as our native grammar is in a very dense mist for us.

Alex Pivek:

Scottish language is essentially different from English in general. There are dictionaries of 500 pages from Scottish to English. We try to use grammar but seldom follow it in a proper way. 

Alex Taylor, Sarah Groom:

We are English people but our languages are very different from traditional English and even from each other. It’s not an accent. Perhaps it’s some dialect but one can find even another words vocabulary in our speech. People from one shire can speak another manner than people from other shires. Idioms are used but not so often: so, time to time. Australian, New Zealand languages are very different from ours and from even traditional English. American language is different from ours. But certainly we use textbook English to understand other people. We never follow strictly a textbook grammar. Should you listen to our native speech you would understand practically nothing.

Some examples of native expressions and words with translation to common English please observe in an appendix further provided.

Conclusion

In this case what is English? It’s dissipated to many different so to say sub-English languages that are different sufficiently to well-known textbook English. In turn the latter one is a worldwide model people use to communicate. Time to time native speakers do use it to talk with each other and always use it to communicate with strangers, foreigners.  

Appendix

Daily expressions and words

Me duck – means ‘my friend’ in Northampton
Gooing – means ‘going out’ for the evening in Northampton
Couple or three – means two or three in Northampton
Well good – means you really like something; for example “Justin Timberlake’s new song is well good”
Sorted – means OK or your happy with something
Minger – means ugly boy or girl!
Crank me – means call me back on the phone
Whatever – means ‘if you like’ or ‘I don’t mind’
Cock boy – a bit rude but used to describe a boy who is very full of himself or over confident!
Loser – used a lot too describe someone who doesn’t join in with the crowd 
Big time – when you like something a lot you are into it ‘big time’ (see below)
To deck – to lie to a coffin, in Lake-District

bigging me up – means ‘making me look good’ for the benefit of other people 
Adam and Eve - Rhyming Slang for 'believe' 
banged up - to be put in prison 
brass monkeys - cold weather 
catch some rays - get some sunshine 
cock and bull story - a rubbish story, nonsense 
doobry - a nonsensical word used when you forget the name of something 
earbashing - nagging, non-stop chatter 
for crying out loud ! - a expression of frustration or anger 
good onya - good for you, well done 
hacked off - fed up, annoyed 
her ('er) indoors - wife, girlfriend 
hole in the wall - a cashpoint machine or bankomat 
humungous - really big 
keep your hair on - "keep calm" 
kick the bucket - die 
legless - very drunk 
make waves - cause problems 
pigs ear - to make a mistake with something 
skint - to have no money 
thick as two short planks - very stupid 
toss-pot [slightly offensive] - idiot 
trouble and strife - Rhyming Slang for 'wife' 
wimp - weak; feeble 

yob - a horrible or uncouth young man 
spot – to notice

man-possessed – person who is very determined to do his affair

lethargic – affordable but lazy to do, can’t be bothered

curry – sharp Indian food

tiderly – happy of smth, as tipsy, inebriate

pissed – very drunk

passing the buck – blaming smb else but not himself

minestrone – bean, little one

bothy – shalley, small shelter

toasty warm – enjoyably warm

domisiled – living in a definite shire

domesticated – loving to do his home affairs

rack – to pick up smth, to wrap a rope

tangled – smth confused

untangle – to make clear

weight – to load

squeezed stomach – too hungry

out of my depth – not skilled in smth

sarcastic – man who tantalize 

sebatical – vocation on own behalf

stand off ish – one who likes to not notice others

fickle – inconsistent

crap – bad mood, frown, gloomy

bloody hell = bleeding hell – soft swear word like gosh

tuff sheet – hard luck

cracked up – empty distressed

banter – to chat with jokes

panting – to breathe hard

builder’ house – destroyed house, in repairing

astray – to loose way in fog

catch up – overtake

snail-trail – black snail

plastard – legless drunk

soaked to the nit – damped entirely

detour – going around

cheeky cow = ugly cow – loathsome woman from flee-market

shreds – slices

gripped – cut of control, like panic, severely scared

access work – big height work

kill time – waist time

toffee – forge sweets

bungalow – one storey building, to stay

house - two storey building, to live

yew – hedge bush 

mature chadder – strong tart cheese

gorge – man who like to eat much

pinnacle – rocky relief

grapped – stacked from fear

bullsheet – rubbish, lie

snooty – arrogant person, loath host

poorly – almost ill

inn – pub with beds

swimming trunk – suit set for swimming

leek – green mountain onion

stilten = moldy – cheese with mould

stilted – lack of time

showery -  rainy tome to time

slash – to be beaten by rain and wind

sleet – rain & snow

damson – type of tiny sour cherry

dogy – tricky

hump = bump – “laying” policeman

distract = divert – turn away the attention

on shank’s mare – on foot

no take care a rap – to spit on smth

bumped – muscles “inflated” off 

dope-fiend – drug-edict

bugger – extremely dirty, swear, insult word

log slept – deep slumber, sleep

hotchpotch – different trifles  

burl – growth on a tree

twaddle – idler-talker

surreptitious – to do smth like a wretch

not a stiver – no penny, no money

scoundrel – wretch

shuffle – dogy, tricky

one night stand = whore = harlot = slag

shrimp – miserable person

haunted house – full of spooks, goblins, ghosts

recour – reconnaissance, to recour – to reconnoitre, to observe

puffy = oedema; another sense - man with “swollen” body

gumboil – swollen cheek

pissed head – very rude word, smth like mad-man, dullard, dumb, always drunk

Outdoor (mountaineering) theme

rugged = outdoorsman 
abseil – repelling, decent

cane – mark in mountains

quick-draw – belay system

scree – pebble, rubble slope

arete – ridge

tat – waist cord

pitching – reciprocal belay

torque bar – lever for ice-crew

rewoven – alpine knot “eight”

peg – wooden wedge

dehedral – small chimney

gully – small coloir

coll – mountain pass 

piste – route for lay-men

make-safe – self-belay

spike – sharp ledge

flake – stones like slate

clove-hitch – stirrup

slab – multi-pitching ledge

rope-mate – couple of two climbers

fell-runner – runner in mountains

friend = cam – self-clinging cam for fissures

nut – stopper for cleaves

slack – give me a rope 

take in – take out a spare rope

top belay – upper belay

squil – to clean rock shoes to shine

loose – shattered rock

resergence – discharge of underground creek, source
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